
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE1200173

This product compHes with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

Standard(s) EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 11612:2015 and
EN ISO 11611:2015

Additional information EN ISO 11612: Al Bl Cl E3 Fl
EN ISO 11611: Class 1 Al

This certificate shall be used in conJunction with conformity assessment
procedure module C2 or D.

Vahdity r c This certificate is valid until 4 March 2025
Certificate lssue 1. Certified since 5 March 2020,

Date of issue 5 March 2020

Er Tammela

Sen or Specialist

The fult details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/2001 73/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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Product

Model/Type

Trade mark

Certificate Holder 1
Manufacturer

Electrostatic dissipative additional protective clothing against heat and flame, and
for use in welding and allied processes

131169 Sleeve Cover

Fristads

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 Il Borås, Sweden

Signature

SGS Fimko Ltd

Minna Torenius
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha Reapau1rna 3a
CbOTBTCTBM Ha EC: [CZJ EU prohleni o shodé [slo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] Apepö &wor ou 6pcpwor EE:
[ES] N(imero de declaracién UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformjté de ‘WE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitä UE: [Lii ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilsttbas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PLI Numerdeklaracji zgodnoci WE: [PTJ Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate WE: [RU] HoMep eKJ1apaLI4M 0 c00TBeTcTBLILI EC: [SI] Izjava EU o skiadnosti tevilka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200006

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZ] OOP: [EE] lsikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Eli Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persénuhlffar: [IT) DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT1 EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa wHJ14BwJ1yanbHo11 3aLLlt4TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

131169

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3BoflwTen,T: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoTaoKEuc1orr’: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärté: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: EPT] 0 fabricante: [RO] Producåtor: [RU]
V3roToBMTenb: [Sfl Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Tasti fleKnapaLL’1a 3a cboTBeTcTBkle ce L13RB k13L1J10 Ha OT0B0PHOCTT Ha npo13BoRwTern1.
[CZ] Toto prohlteni o shodé je vydäno na v9hradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rXwo ou öpcpwoq EKÖiÖETOI unö rqv orroK)ELoTIKr EuBIvq TOU KoloakEuoaTri. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju(ivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfeleläségi nyilatkozat a gyärtö kizärélagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö å jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienTgi uz raotäja atbildibu. [NI] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialnoö producenta. [Pil A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producätorului. [RU]
HacTou4a1 exnapawi 0 c0OTBeTcTBk1L1 BbIJ1aeTCl no epHonuHyio OTBTTBHH0Tb M3roToBwTena. [SI] Ta izjava 0 skladnosti je

izdana pod izklju(no odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti zdaje se pod isklju(ivom odgovornou proizvoda(a.

[EN] Object of the deciaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] llpeRMeT Ha neKJlapaLlwlTa: [CZ Pedmét prohleni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvrLKipsvo tr 6r’Xwor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirlsingin ä vié um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NI] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declara(iei: [RU]
flpeRMeT eKnapaI.lww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131169

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Wnion harmonized legislation: PPERegulation (EU)

2076/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Wnion: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordn!ng (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EW-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2076/425. [AL] Objekti deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Wnionit: Rregu!Iorja PPE (BE) 2076/425. [BG] 0n1caHwaT no-rope flPRMT

Ha Renapawwra oroaap Ha w3vcKBaH1Ta Ha Cb0TBTH0T0 X5M0HM3MPH0 3K0H0RTJ1CTBO Ha Ciioa: ,1[upexmu8a a JlflC (EC)

2016/425. [CZ Pedmét ve popsaného prohlenije v souladu s pNslunmi harmonizovan9mi pråvnimi pedpisy Wnie: NaF[zenf o OOP
(EU)20I6/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: !KV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To OVTIKEiIJEVO ifl 6rwoqc nou nepIypöcpEToL clVWTfpW ElVOI ø0icpwvo iE Tfl ø)(ETLK EVoppoVtopÉVq vooBeoio irEvwoq:

KGvOvIGMÖCPPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Wnién pertinente: Reglamento (UE) 2016/42ssobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EW:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojoinasetus(EU)2076/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de l’Wnion concernée: Rég!ementation sur!es EP!(UE) 2076/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Wnije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EW) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniés

harmonizältjogszabälyoknak: Az Euröpa! Par!oment és a Tandcs (EU)2016/425 rende!ete az egyén! védöeszkäzäkr6! és a 89/686/EGK tandcsi
irdnye!vhatd!yon kfvO! he!yezéséräl. [IS] Varan sem yf9rl9singin ä viö um og sem lyst er hér ä undan er 1 samrmi viå viéeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reg!ugerö (ESB) 2016/425 um hlffdarbOna6. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta 6 conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Rego!amento suiDP! (WE) N. 2016/425. [Lii Apibödintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus:AAPreg!amentq (ES) 2076/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: !AL regu!a (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharrnonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce frodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legisIaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a Uniunii: Requlamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (LIE) 2016/425. [RU] flpeAMeT BbIWOflWCHHO eenapaquw oTBeaeT Tpe6oBaHLl,1M

COOTBTCTBYFOWO yHWIML4HpOBaHI-fOrO 3KOHORTflbCTB EBpocolo3a: ,4kipeKmu6a (EC) o cpeöcm8ax ui-iöueuöyanbHoä 3aiIIumbi

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v s0lade s prislunmi harmonizovanmi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (E13)2016/425. [SRLAJ
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajudm uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fur die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pärkatäse
tä harmonizuara tö pärdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me tö cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTkLl KbM

kl3non3BaHwTe XapMoH131paI-f fri CTdHPTfr1 Llflfrl npenpaTKl1 KbM pyrw TexHw’JecKfrl cneLM KaLlfrill, no 0TH0WHfr1 1-la K0L’ITO ce enapwpa
cboreTcTewe: [CZ] Odkazy na pbsluiné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlauje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 01 ovaqopÉ 0-ta OXETIKö evoppoviopévo ripöruna riou xpqopono Ovrai r oi avcupopé oti åXÄe TEyVIKÉ.1

npoöloypo(pé( at o)(forl pr ii onoit öqÄciivrioi q maTöTflTo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR) Upu(ivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuhvanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mi]szaki elöfräsokra valé hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS) Tilvisanir (viéeigandi samrmda staöla sem notaåir eru ea tilvisanir f arar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miast vie: [fl Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosius standartusarbaj kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecfgajiem saskaioanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO) Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PLI
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizaniu z ktérymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relatäo
ås quais a conformidade é deciarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referin)e la celelalte specificaii tehnice
in relaie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbinKH Ha CO0TBTCTBYl0U4L4 1cnonb3ytou4fr1ecl1 yHw4»lqfrlpoBaHHbie cTaHpapTbI, MOLl

cCbIflKLl Ha pyre TexHwecKLle xapalrepLlcTMKw, B OTHOWHfr1U KOTOPbIX cooTaeTcTBie: [St] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prfsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikåcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 11612:2015
EN 150 11611:2015
EN 1149-5:2018

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the ELI type-examination (Modul 8) and issued the ELI type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterprtifbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat ELI-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget ELI-typeafprøvning (modul B) og udstedte ELI
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatän e
ekzaminimittä BE-sä: [BG] YnbnHoMoLLeHwsTopraH,,SGS Fimko Ltd 0598, 43BbWL4 EC tiscneeae arwna (MoRyn B) fri wsape cepTw4vKaT

3a EC Ll3cnepBaHe Ha Tfrmna: [CZ] Oznåmen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl pezkouenf typu ELI (modul 8) a vydal certifikät ELI o
pezkouenftypu: [EEJTeavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi tutibihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tuubihindamistöendi:
[EL] 0 KoivonoiqpÉvoc opyavIopö SGS Fimko Ltd., 0598, rrpayparonoiqor Tqv rE,frooq r0rrou EE (Evörryta B) Kai EÉ6wor ro nicrronoiqhiKö

rÉraaq r0nou EE: [ES] El organismo notil9cado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen LIE de tipo (Mödulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti ELI:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notifié SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type ELI (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type ELI: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju ELI-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az ELI tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
ELI tipusvizsgMati tanCisitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értes[tett szervezet elvégezte az ELI tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az ELI tfpusvizsgMati tan0sftvänyt: [fl] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az ELI tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az ELI tfpusvizsgälati tanOsitvänyt: [UT] Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimfi (B modulis) ir Rdavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
— [NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul 8) og utstedte EU
sertifikatet: [PI.] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modu( B) i
wystawita certyfikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo B) e
emitiu o certiflcado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notiflcat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo4eHHbI1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOflHfr nposepy B COOTBTCTBHM c
Tpe6oBaHklaMv cepTwt»1KaLuw EC (MoRynb B) i BbIAfl cepTwjwKaT EC 0 COOTBTCTBMW Tpe6oBaHfrlaM TMflOBbIX HcnbITaHM: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598,je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgän 565
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0.ku ELJ (modul B) a vydal osvedenie o typovej sk0ke EU: [SRLAJ OvIaceni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/2001 73

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body SGS Fimko Ltd., 0598. [DE] Die
PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der Benannten Stelle SGS Fimko Ltd., 0598.[SE] Den personliga
skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse med modul D under övervakning av det anmälda
organet SGS Fimko Ltd., 0598. [DK] PPE er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ,
SGS Fimko Ltd., 0598. [AL] PPE i nénshtrohet proceduräs pérvlerösimin e konformitetit, Moduli D, nén mbikéqyrjen e organitté njoftuar SGS
Fimko Ltd., 0598. [BG] KbM JlflC e npwnoea npoieypaa 3a OI4HBH Ha cboTBeTcTBtleTo MORYJ1 D no anaopa Ha HOTW4fl1LVpaHt4a

opral-j SGS Fimko Ltd., 0598. [CZJ OOP podléhajf postupu posuzovänf shody Modulu D pod dohledem oznämeného subjektu 565 Fimko
Ltd., 0598. [EE] IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse SGS Fimko Ltd., 0598 järelevalve all. [EL]Tci MAE]
unöKEwroI oifl öIoöLKoa(o cIo?6yr]oqc oupp6p(pworc urré rqv EflLTIflGE] ToU Kolvonotr]jifvou opyav[opo0 SGS Fimko Ltd., 0598. [ES] El
EPI estå sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad del Mödulo D bajo la supervisiön del organismo notificado SGS Fimko
Ltd., 0598. [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, SGS Fimko Ltd., 0598,
valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis ä la procédure d’évaluation de la conformité de module D sous la surveillance de l’organisme notiflé SGS
Fimko Ltd., 0598. [HR] OZO podlije±e postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavijenog tijela, SGS Fimko Ltd., broj
0598. [HU] Az egyéni védöeszközökre az 565 Fimko Ltd., 0598 bejelentett szervezet feliigyelete alatt a Modul D megfelelöségértékelési
eljäräs vonatkozik. [IS] Persånuhl[far falla undir samrmismatsa6ferfl Module D undir eftirliti tilkynnta aflulans SGS Fimko Ltd., 0598. [IT] 1
DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza dell’organismo notificato 565 Fimko Ltd., 0598. [LT]
AAP taikoma atitikties vertinimo procedOra pagal D modulj, priei0rfl vykdant notiflkuotajai jstaigai,,SGS Fimko Ltd.’ Nr. 0598. [LV] PPE ir
paklauts atbilstibas novértéanas procedöras D modulim, ko uzrauga pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598.[NL] PBM zijn onderworpen
aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598. [NO] PPE er underlagt
samsvarsvurderingsprosedyren modell D, under overvåkning av kontrollorgan SGS Fimko Ltd., 0598. [PL] rodek ochrony indywidualnej
(0l) podlega procedurze oceny zgodnoci wedug Modutu D, pod nadzorem dopuszczonej jednostki badawczej (notyfikowanej) SGS
Fimko Ltd., nr 0598. [PT] Os EPI estäo sujeitos ao procedirnento de avaIiaäo de conformidade, médulo D monitorizado pelo organismo
notificado SGS Fimko Ltd., 0598. [RO] Echipamentul individual de protec(ie face obiectul procedurii de evaluare a conformitä(ä Modulul D
sub supravegherea organismului notificat SGS Fimko Ltd., 0598. [RU] CpeRcTBa wHRL4BL4RyaflbHOi 3UUTbI none>a npoueype OLtHKL1

Ha cooTBeTcT8Ue MORYOIO D no HR30POM ynonHoMo’-eHHoro opraiia SGS Fimko Ltd., 0598. [SI] Za OVO velja postopek ugotavijanja
skiadnosti, rnodul D, pod nadzorom priglaenega organa SGS Fimko Ltd., 0598. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody(— modul
D) pod dohl’adom notiflkovaného orgänu SGS Fimko Ltd., 0598. [SRLA] PPE podlee proceduri za proveru uskiadenosti sa Modulom D pod
nadzorom ovla6enog organa kompanije SGS Fimko Ltd., 0598.

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pär dhe nä emär tä Fristads Kansas
Group. [86] floRnucaHa 3a kl OT MMTO Ha Fristads Kansas Group. [CZ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypaqr’j yla Xoyop[ciapÖ tr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében aläfrva. [IS] Undirritafi fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [Lii Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LVI Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] []o4nucaklo OT UMHt4 KoMnaklull Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in

v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-03-13

.z —

Hanna Petersson

[EN] Certification Monager [DEJ Zertifizierungsmanager [SEJ Certifieringsansvarig (DK) Certificeringschef tAL] Menaxher
Certifikimi [BGJ MeHué p no cepmuqiutlupaHemo [CZ] Sprdvce certifikdtö [EEJ Sertifikaadi haldaja [EL] YrreöOuvo

rnoToiro(qaq [ES] Responsable de certificaciones [Fl] Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification (HR] Upravitelj
certifikatima [HU] TanCis[tdsi igazgatö [IS] Vottunarstjöri [IT] Responsabile della certificazione (LTJ Sertiflkavimo vadovas [LV]
Sertifikäcijas vadftäjs [NU Certificatiemanager (NO) Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyflkacji [Pil Gestor de Certificaäo
[RO] Director de certificare [RUJ Mee8ep no cepmuiuatiuu [SI) Vodja certifikacije (SK] Certifika1n.i mana±ér (SRL4]
Menad±erza sertifikaciju
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